SICHERHEITSHINWEISE 


* Diese Disc enthält Software für das PlayStatione3-System. Verwenden Sie diese Disc niemals mit einem anderen System, da dieses sonst 
beschädigt werden könnte, « Diese Disc entspricht ausschließlich den Spezifikationen für PlayStatione3 in den PAL-Ländern. Sie kann nicht auf, 
Systemen mit anderen Spezifikationen für PlayStatione3 verwendet werden. « Lesen Sie sich die PlayStatione3-Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, um eine fehlerfreie Handhabung des Systems zu gewährleisten. « Legen Sie diese Disc immer mit der zu lesenden Seite nach unten in Ihr 
PlayStatione3-System ein. « Berühren Sie nie die Oberfläche der Disc. Greifen Sie sie immer an den Seiten. # Vermeiden Sie Schmutz und Kratzer 
auf der Disc. Wenn Schmutz auf die Oberfläche kommt, wischen Sie sie vorsichtig mit einem weichen trockenen Tuch seuber. « Bewahren Sie die. 
Disc niemals in der Nähe von Wärmequellen oder feuchter Umgebung auf und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht aus. « Verwenden Sie. 
keine beschädigten oder deformierten Discs oder solche, die mit Klebstoff repariert wurden, da dies zu Fehlfunktionen führen kann. 


GESUNDHEITSWARNUNG 


Spielen Sie stets in einem gut beleuchteten Raum. Legen Sie eine Pause von 15 Minuten pro Spielstunde ein. Unterbrechen Sie das Spielen, 
wenn Schwindelgefühle, Übelkeit, Müdigkeit oder Kopfschmerzen auftreten. Bei einigen Personen kann es zu epileptischen Anfällen kommen, 
wenn sie bestimmten Lichtfrequenzen, flackernden Lichtquellen oder geometrischen Formen und Mustern ausgesetzt sind. Bestimmte 
Lichtfrequenzen in Fernsehbildschirm-Hintergründen oder bei Computerspielen können bei diesen Personen einen epileptischen Anfall 
auslösen. Befragen Sie Ihren Arzt, wenn Sie oder eines Ihrer Familienmitglieder an Epilepsie leiden, bevor Sie dieses Spiel spielen. Brechen Sie 
das Spiel sofort ab und suchen Sie einen Arzt auf, sollte eines der folgenden Symptome beim Spielen auftreten: Sehstörungen, Augen- und 
Muskelzucken, Bewusstseinsstörungen, Orientierungsverlust, unfreiwillige Bewegungen und Krämpfe. 


RAUBKOPIEN 


Die unautorisierte Vervielfältigung des gesamten Produkts oder einzelner Teile und die unerlaubte Verwendung von eingetragenen 
Warenzeichen sind strafbare Handlungen. Raubkopien schädigen den Konsumenten und seriöse Entwickler, Publisher und Einzelhändler. Wenn Sie. 
den Verdacht haben, dass es sich bei diesem Produkt um eine Raubkopie handelt, oder wenn Sie Informationen über unrechtmäßig kopierte Produkte 
haben, wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Kundenservice. Die Nummer finden Sie auf der Rückseite dieses Software-Handbuchs, 


EUROPAWEITES SYSTEM PEGI (PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 
ZUR VERGABE VON ALTERSEMPFEHLUNGEN 


Das europaweite System PEGI zur Vergabe von Altersempfehlungen schützt Minderjährige vor Spielen, die für Ihre Altersgruppe nicht geeignet sind 
BITTE BEACHTEN SIE: Dies ist keine Richtlinie für den Schwierigkeitsgrad des Spiels. Besuchen Sie www.pegi.info für weitere Informationen. 


PEGI besteht aus drei Einstufungskriterien, die es Eiterm und anderen Käufern ermöglichen, eine sachkundige Ausw 
zukünftigen Spielers zu treffen. Das erste Kriterium ist eine Alterseinstufung: 


|. passend für das Alter des, 


Das zweite Kriterium der Altersempfehlung kann aus einem oder mehreren Inhaltssymbolen bestehen, die die Art des Spielinhalts anzeigen 
Die Anzahl dieser Inhaltssymbole ist vom Spiel abhängig. Die Altersempfehlung des Spiels spiegelt die Intensität von dessen Inhalt wider. 


Es gibt die folgenden Inhaltssymbole: 
sea ‚Drocen  Mossruuesune 8 "ori: 


Das dritte Kriterium ist eine Kennzeichnung, die anzeigt, dass das Spiel online gespielt werden kann. Diese Kennzeichnung darf nur von Online- 
Spiele-Anbietern verwendet werden, die sich dazu verpflichten, gewisse Standards aufrechtzuerhälten. Diese Standards beinhalten den Schutz 
von Minderjährigen in Online-Spielen. 


Besuchen Sie www.pegionline.eu 
für weitere Informationen, 


Auf der Rückseite dieses Handbuchs finden Sie die Nummern für den Kundenservice. 


SYSTEMSOFTWARE AKTUALISIEREN ” 


Nähere Details dazu, wie Sie die Systemsoftware für das PlayStationa3-System aktualisieren können, 
finden Sie unter eu.playstation.com oder in der Kurzanleitung des PS3""1-Systems. 


KINDER- UND JUGENDSCHUTZ 


Dieses Produkt besitzt verschiedene auf dem Inhalt der Software basierende Kinder- und Jugendschutzeinstufungen. Diese können Sie für das 
PlayStatione3-System einstellen, um das Abspielen von Produkten zu verhindern, deren Kinder- und Jugendschutzeinstufung eine höhere als die 
eingestellte Altersfreigabe erfordert. Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des PS31"-Systems. 


Dieses Produkt wurde mit dem „PEGI*-Einstufungssystem bewertet. Die „PEGI"-Einstufungssymbole und -Inhaltsbeschreibungen sind auf der 
Packung dargestellt (mit Ausnahme der Länder, in denen es eine gesetzliche Regelung gibt). Es besteht die folgende Beziehung zwischen dem 
„PEGI“-Einstufungssystem und den Kinder- und Jugendschutzeinstufungen: 


KINDER - UND m „pi“ ee 


JUGENDSCHUTZEINSTUFUNG ALTERSEINSTUFUNGSGRUPPE ALTERSGRUPPE 


Keine Jugendfreigabe 


Frei ab 16 Jahre 


Frei ab 12 Jahre 


Frei ab 6 Jahre 


Ohne 
Altersbeschränkung 


Aufgrund der unterschiedlichen Altersfreigebesysteme in den verschiedenen Ländern, in denen dieses Produkt verkauft wird, kann in 
seltenen Fällen die Kindersicherungsstufe dieses Produktes höher sein als die in Ihrem Land geltende Altersfreigabe. Sie müssen eventuell die 
Kindersicherungsstufe auf Ihrem PS3"4-System zurücksetzen, um das Spielen zu ermöglichen. 


BLES-00773 


NUR ZUM PANIATEN GEBRAUCH: Dioso Software st nur zum Spielen an autrisierten PlayStation®3-Systemen Iizenziert. der unberechtigte Zugriff und jegliche unberech 
Nutzung oder Weitergabe des Produktes oder dr Ihm zu Grunde liegenden Uneberrechte und Warenzeichen ist untersagt. Für alle Nutzungsrechte sche eu,paystation.con 
Der WIEDERVERKAUF UND DIE VERMIETUNG der Library programs ©1967-2010 Sony Computer Entertainment Inc, für die Sony Computer Entertainment Eurupe (SCEE) eine 
Exkluelulzenz besitzt, IST UNTERSAGT, NICHT ANDERWEITIG VON SCEE AUTORISIEAT. En Brotand-Intrnetanschluss und ein PlayStation®Network-Kanto sin erlorderien. 
Das PlyStation@Network unteriigt den Nutzungsbedingungen und steht gegebenenfalls nicht zu Verfügung, siehe ou.paystaton.com/torms. Spiier uner 18 Jahren bedürfen 
ine atarlchen Erlaubnis. Nu für den Verkauf in Europa, dem mitleren Osten, Aıka, Indien und Ozeanien zugelassen. 


2", “PlayStation”, *PS9", " AOXI", "SANS" and "88" are trademarks or roistered trademarks of Sony Computer Entertainment In. "79-3" 5a trademark of te same company. 
“Blu-ray Dis” and "BD" are trademarks. Battlefield: cl Company 2 ©2010 Electronic Arts inc. Publisned by Eloctronic Are. EA Swiss Sär, Place du Molard 8, 1204 Geneva, Suizerane 
Developad by Elecronie Art In. Made In Austria. Al rights resarvod 
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BLEIB IM SPIEL UND REGISTRIERE DICH BEI EA! 
Erstelle ein EA-Mitgliedskonto und registriere dieses Spiel, um kostenlose Cheat-Codes 
und Spieletipps und -tricks von EA zu erhalten. Die Erstellung eines EA-Mitgliedskontos 
und die Registrierung deines Spiels gehen schnell und einfach! 

Besuche unsere Website ea.onlineregister.com und registriere dich noch heute! 


Folge Battlefield: Bad Company 2 auf Twitter, um die neuesten Updates 
und Insider-Infos zu erhalten: www.twitter.com/OfficialBFBC2 


WW\W.BATTLEFIELD.COM 
/BADCOMPANY2 


BEVOR ES LOSGEHT 


Richte dein PlayStation®3-System wie in der Bedienungsanleitung des Gerätes beschrieben 
ein. Zu Beginn leuchtet die Power-Kontroll-Leuchte rot, um anzuzeigen, dass sich das 
PlayStation®3-System im Standby-Modus befindet. Drücke die Power-Taste, worauf die 


Power-Kontroll-Leuchte grün leuchtet. 


Schiebe die „Battlefield: Bad Company 2*-Disc mit der etikettierten Seite nach oben in den 
Disc-Einschub. Wähle im HOME-Menü das #%-Symbol. Ein kleines Bild der Software wird 
angezeigt. Drücke die @&-Taste, um den Ladevorgang zu starten. Es wird empfohlen, nach 
dem Einschalten des Systems keine Zusatzgeräte mehr anzuschließen oder zu entfernen. 


HINWEIS: Bitte wähle vor Spielbeginn im Menü für die Systemeinstellungen deine 


bevorzugte Sprache. 


HINWEIS: Dieser Titel verfügt über eine automatische Speicherfunktion, d.h. 
dass an bestimmten Punkten des Spiels Daten automatisch gespeichert werden. 


HINWYEIS: Während des Onlinespiels kann ein kabelloses Headset verwendet werden. 


Weitere Informationen findest du in der Bedienungsanleitung deines Headsets. 


HINWEIS: Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen waren zum Zeitpunkt 
der Drucklegung korrekt. Im weiteren Entwicklungsverlauf können jedoch noch kleinere 
Änderungen vorgenommen worden sein. Sämtliche Bildschirmfotos in diesem Handbuch 


wurden der englischen Version des Produkts entnommen. 


DUALSHOCK®3 Wireless- Eoptroller 


Taste 
WEH-Taste 


Richtungstasten 


Linker Stick/@EED-Taste — 


Ta 


KEEB-Taste 
KEEN-Taste 


- A-Taste 
— O-Taste 


X-Taste 
O-Taste 


— Rechter Stick/GED-Taste 


-Taste 
@-Taste 


Pi — 


IM LANDFAHRZEUG 


USFÜHRLICHE STEUER 


Dies sind die Standard-Controllereinstellungen. Wenn du deine Controller-Konfiguration 
ändern oder die Empfindlichkeit regeln möchtest, wähle im Hauptmenü OPTIONEN und 
dann STEUERUNG. 


Bremsen ——— Gas geben 
Schießen =% Alt. Feuer 


GEHEIMDIENSTINFO: Du kannst jederzeit und in jedem Modus einen Screenshot 
machen, indem du die SELEGT-Taste drückst und festhältst und dann die START-Taste 
drückst. Screenshots werden auf der Seite http://www.baitlefield.com/badcompany2 
unter deinem Profil gespeichert. 


Kamera umschalten 
Ein-/Aussteigen 


Blick nach hinten — — Platz ändern 


Lenken - Nachladen 
ZU FUSS - Geschütz drehen/neigen | 
Multiplayer: \ 
BG ——— Pause-Menü 
Granate werfen ——— Nahkampf (gedrückt halten) / 
R e i Gegner sichten 
Zoomen / = Schießen / Ausgewähltes 
Gadget benutzen Gadget benutzen 
Sekundäres Gadget — far Alto wechsel) 
S _ Ein-/Aussteigen IM HELIKOPTER 
AN: (Fahrzeug) /Interagieren 
Primäres Gadget Springen 
Tiefer fliegen — ——— Höher fliegen 


Bewegen (zum Sprinten — 
drücken und festhalten) 


Nachladen Schießen i ? — Alt. Feuer 


H P 5 > — Umsehen (zum Ducken/ 
Einzelspieleee ——— Aufstehen drücken) 


Feldstecher S Pause-Menü Kamera umschalten E 
Multiplayer: — Ein-/Aussteigen 
Punkte Blick nach hinten L- Ä 
(gedrückt halten)/ AI ensonm 
Gegner sichten/ Rollen Nachladen 


Kommunikation 


j Nicken/Gieren 
Multiplayer: 
| Punkte 
| (gedrückt halten) / 
Gegner sichten 


Bevor es richtig losgehen kann, musst du, um deine Trophäen und denkwürdigen 
Erfahrungen zu speichern, eine Online-ID einrichten. 


VERKNUPFUNG DEINER ONLINE-ID MIT EINEM EA-KONTO 
Um auf die Online-Funktionen von Battlefield: Bad Company 2 zugreifen zu können, musst du 
deine Online-ID mit einem EA-Konto verknüpfen. Hast du deine Online-ID bereits mit einem 
EA-Konto verknüpft, kannst du sofort online spielen. Ist deine Online-ID noch nicht verknüpft, 
wirst du im Spiel aufgefordert, dich mit einem vorhandenen EA-Konto anzumelden oder ein 
neues EA-Konto zu erstellen. Sobald das Konto mit deiner Online-ID verknüpft ist, kannst du 
online spielen. Die Verknüpfung mit einem EA-Konto ist einfach. Du brauchst dafür nur eine 
E-Mail-Adresse und ein Passwort. 


SPIELE SPEICHERN UND LADEN 


Battlefield: Bad Company 2 speichert deinen Fortschritt automatisch an bestimmten 
Kontrollpunkten. Mit NEUE KAMPAGNE startest du ein neues Einzelspieler-Spiel, und mit 
KAMPAGNE FORTSETZEN setzt du dein Spiel am zuletzt gespeicherten Punkt fort. 


OPTIONEN 

Steuerung Hier kannst du die Controller-Konfiguration und -Empfindlichkeit ansehen und anpassen. 

Gameplay Hier kannst du Untertitel, Tipps und die Zielhilfe ein- oder ausschalten. 

Audio Hier kannst du die Gesamtlautstärke sowie die Lautstärke der Musik und 
Sprachausgabe einstellen und dein Soundsystem auswählen (siehe unten). 


Grafik Hier kannst du die Helligkeit und den Kontrast der Bildschirmanzeige regeln. 


SOUND EINSTELLEN 


Passe die Soundausgabe deines Spiels an, um in den vollen Genuss deiner Klangumgebung 
zu kommen. Wähle im Optionen-Menü unter Audio den Eintrag DEIN SOUNDSYSTEM und 
aktiviere die Mastereinheit, um den Sound für das ausgewählte Audiosetup zu optimieren. 


Optimaler Dynamikbereich für die laute Wiedergabe über große Lautsprecher. 


Die Standardeinstellung mit normalem Dynamikbereich für 
mittelgroße Lautsprecher. 


Optimiert für die gedämpfte Wiedergabe über kleinere Lautsprecher 
mit reduziertem Dynamikbereich. 


Kriegsbänder | Die extremste Einstellung für ein intensives Audioerlebnis. 
Kopfhörer Speziell angepasst für die Audioausgabe über Kopfhörer. 


Minikarte 


‚di Gegnerische 
Soldaten (rot) 


‚A Verbündete 


Soldaten (blau) 5 ‚= Granaten 
‚A.Dein Spieler =, Munition 
(grün) 


Schalte Gegner aus, indem du mit der MEE-Taste das Feuer eröffnest. Wenn du die 

ESB- Taste gedrückt hältst, wechselst du in den Präzisionsmodus, mit der GED-Taste duckst 
du dich, damit du deinen Schuss stabilisieren und ruhiger ausführen kannst und es für deine 
Gegner schwieriger wird, dich zu treffen. Wechsle die Waffe, indem du die @-Taste drückst. 
Verwende dein Messer (IGEEB-Taste), um Gegner lautlos und/oder im Nahkampf auszuschalten. 
Gehe in Deckung, wo du es kannst, und bleib in Bewegung, bevor deine Deckung weggesprengt 
wird - und du mit ihr. Du kannst auch versuchen, dich von der Seite an gegnerische 

Stellungen heranzuschleichen, während deine Squadkameraden die Gegner ablenken 


WAFFEN IN VERSORGUNGSABWÜRFEN 

Alle Waffen, die du findest, sind sammelbar, allerdings kannst du immer nur zwei Waffen gleich- 
zeitig tragen. Wechsle deine Bewaffnung, indem du dich nach einem Versorgungsabwurf um- 
siehst. Sobald du ihn geöffnet hast, kannst du jede Waffe auswählen, die du freigeschaltet hast. 


GEHEIMDIENSTINFO: Erweitere dein Arsenal und verdiene Trophäen, indem du alle 


sammelbaren Waffen findest, die über die Levels verstreut sind. Einige Waffen sind 
allerdings nur in bestimmten Levels verfügbar. 


GESUNDHEIT 


Ein paar Treffer an kritischen Stellen können dein Ende bedeuten. Wenn sich die 
Bildschirmecken mit deinem eigenen Blut füllen, solltest du schleunigst in Deckung 
gehen, bis du dich wieder regeneriert hast. 


GADGETS 
Diverse Objekte helfen dir, für den guten Zustand deiner Squadkameraden oder Fahrzeuge zu 
sorgen ... oder Missionsziele zu neutralisieren. Drücke die Links-Taste =, um dein primäres 
Gadget zu aktivieren, bzw. die Rechts-Taste =$ für dein sekundäres Gadget. Dein aktives 

Gadget verwendest du, indem du die MGEW-Taste drückst. 


GEHEIMDIENSTINFO: Wenn dein Fahrzeug in einem Multiplayer-Match von 
feindlichen Schüssen durchlöchert wurde, solltest du den Schaden beheben, um dein 
Fahrzeug in einem Top-Zustand zu halten. Rüste dich mit deinem Reparaturwerkzeug 
aus und halte dann die BEEB-Taste gedrückt, bis das Fahrzeug repariert ist. 


FAHRZEUGE 1 


Wenn du es sehen kannst, kannst du es auch fahren. Drücke die @-Taste, um in ein Fahrzeug 
einzusteigen, und spiele damit das „Zünglein an der Waage“ auf dem Schlachtfeld. 

Schwer  Hauptkampfpanzer, Infanterie-Kampffahrzeuge und Flugabwehrfahrzeuge 

Leicht Gepanzerte 4X4s und Quads 

Luft Kampfhubschrauber, Transporthelikopter und UAV-Drohnen 

Wasser Jet-Skis und Patrouillenboote 

Stationär Flugabwehr-, Panzerabwehr und stationäre Waffen sowie schwere MG-Geschütze 


TOTALE ZERSTÖRUNG 


Nirgendwo ist es sicher. Alle Gebäude und die meisten Deckungen können beschädigt oder 
dem Erdboden gleichgemacht werden, wenn nur genug Feuerkraft eingesetzt wird. Jeder, 
der sich in einem einstürzenden Gebäude befindet, wird lebendig begraben. 


EINZELSPIELE 


Bringe dein Squad tief in feindliches Territorium, während ein eskalierender Konflikt zwischen 
den USA und Russland droht, Amerika in einen Friedhof zu verwandeln. Schnapp dir jedes 
Fahrzeug, das dir unterkommt, demoliere jedes Hindernis in deinem Weg und decke 
schleunigst ein russisches Komplott auf, das diesen Krieg mit nur einem verheerenden Schlag 
entscheiden könnte. Die Chancen auf Überleben stehen nicht gut - was auch der Grund ist, 
warum sie dich schicken. 


GEHEIMDIENSTINFO: Möchtest du einen Blick auf deine Einsatzziele werfen, 


kannst du jederzeit mit der START-Taste das Pause-Menü aufrufen. 


DAS SQUAD: BRAVO TWO 


PRESTON MARLOWE (DU) 
Private Marlowe stammt aus einer militärisch geprägten Familie 
und trat der Bad Company bei, um Kampferfahrungen zu 
sammeln. Als letzter „Rekrut“ dieser Truppe erlebt er jetzt mehr 
als genug Action. Wahrscheinlich sogar mehr, als ihm lieb ist. 


SARGE (SQUADLEADER) 


Sergeant Samuel D. Redford ist der einzige Soldat, der 
seine Versetzung in die Bad Company selbst beantragt 
hat. Einige mögen diese Entscheidung für dämlich und/ 


SWEETWATER (SPEZIALIST 

FÜR TECHNIK UND KOMMUNIKATION] 

Private Terrence Sweetwater ist zu clever, als es gut für 

ihn wäre. Er meldete sich aufgrund des College-Stipendiums, das 
ihm sein Anwerber vor die Nase hielt, und ging davon aus, dass 
seine Intelligenz ihn davor bewahren würde, an vorderster Front zu 
kämpfen. Und das wäre vermutlich auch so gewesen, hätte er nicht 
„versehentlich“ einen Virus in ein sicheres Militärnetzwerk geladen, 
auf das er erst gar keinen Zugriff hätte haben dürfen. 


HAGGARD (SPRENGSTOFFEXPERTE] 


Private George Gordon Haggard, Jr. ist tatsächlich gern in der 
Bad Company. Zu seinen besseren Charakterzügen zählen 
spontane Wutausbrüche, eine so gut wie nicht vorhandene 

Körperhygiene und ein enzyklopädisches Wissen über 
Sprengstoffe. Dafür ist Haggard ein Teufelskerl von einem 
Soldaten. Er ist nur ein wenig ... unorthodox. Und laut. 


‚oder selbstmörderisch halten, aber Sarge hat seine Gründe. 
* Früher war er mit Leib und Seele Soldat und stand für seine 
Überzeugung ein. Aber jetzt nicht mehr. Besonders nicht nach Sadiz. 


Stelle dich der Welt in einsatzbasierten Multiplayer-Matches. Bis zu 24 Spieler 
können sich zusammentun, um wichtige Objekte und Stellungen zu verteidigen oder 
einfach die Gegenseite von der Karte zu fegen. Wähle die Ausrüstung für Infanterie- 
oder Fahrzeugkämpfe und lass dich überraschen, wie lange du überlebst. 


Verbündetes 


Sn \ Neutrales 


Gegnerisches R ” ziel 
Einsatzziel E03 5 T a (weiß) 
(rot) $ Ä 


Minikarte 
Squad- 
kameraden 


Status der 
Einsatzziele 


Verbleibende Tickets 
des Teams 


ncosuenare 2) 


Tipps 


mm Zustand des 
Fahrzeugs 
Je mehr Punkte du sammelst, desto mehr Ausrüstung und Waffen kannst du freischalten und 
mit in den Kampf nehmen. Gewinne Bonuspunkte, indem du mobile Funkstationen verteidigst, 
von Gegnern gesetzte Sprengladungen entschärfst und anderen auf dem Schlachtfeld hilfst. 


Unter www.battlefield.com/badcompany2 kannst du deine vollständige Spielstatistik 
einsehen. 


Verbleibende Tickets 
des Gegners 


GEHEIMDIENSTINFO: Du verdienst dir Trophäen, wenn du mobile Funkstationen 
zerstörst (Multiplayer) oder durch sie feindliche geheime Infos erhältst (Einzelspieler). 


Einsatz- | 


| 


SQUAD-PLAY 


Zwölf-Mann-Teams werden in Vier-Spieler-Squads eingeteilt, wobei es in einigen Spielmodi 
auch „Squad gegen Squad“ heißt. In jedem Fall gilt aber: Der kluge Soldat bleibt bei seinem 
Squad. Ein gutes Squad kann gefallene Kameraden reanimieren, für den guten Zustand 
seiner Fahrzeuge sorgen und sich gegenseitig Deckung geben, selbst in den brenzligsten 
Situationen. Arbeitet zusammen, um euer Ziel zu erreichen. 

Wenn du fällst, kannst du dir aussuchen, ob du an der Position deiner Squadkameraden 
wiedereinsteigen möchtest. 


GEHEIMDIENSTINFO: Die Namen deiner Squadkameraden werden rechts von 
deiner Karte eingeblendet, wobei die Farbe der Namen identisch mit den Markierungen 


deiner Kameraden auf der Karte ist. Andere verbündete Squads erscheinen in Blau, 
Gegner in-Rot. 


SPIELMODI 


Rush Verteidigt oder zerstört paarweise mobile Funkstationen, solange die 
Verstärkung euch den Rücken freihält. Eine mobile Funkstation kann ebenfalls 
zerstört werden, indem ein Gebäude zum Einsturz gebracht wird und sie unter 
sich begräbt. 


Erobert Flaggen, haltet sie so lange wie möglich und schützt sie vor Angriffen 
Fahrzeuge können freigeschaltet werden, wenn Kontrollpunkte gehalten 
werden. Es gibt Bonuspunkte, wenn ihr der Gegenseite Verluste zufügt. 


Squad-Rush Intensiver als Rush, da zwei Squads um zwei mobile Funkstationen kämpfen 
Jagt die Stationen in die Luft oder erledigt die komplette gegnerische 
Verstärkung, um zu gewinnen. 


Squad- Auf der Karte befinden sich vier Squads und ein Infanterie-Kampffahrzeug. 
Deathmatch Nagelt die anderen Squads fest, bevor sie euch zuvorkommen. Das erste 
Squad, das fünfzig Kills erzielt, hat gewonnen. 


Eroberung 


KARTEN 


Setze die empfohlenen Kampftaktiken ein, um deine Gegner in allen zehn einzigartigen 
Umgebungen zu dominieren. 


NAME DER GAMEPLAY- SCHAUPLATZ 
OPERATION EIGENSCHAFTEN 


Panama Canal Infanterie Industriegebiet 
Valparaiso Infanterie/Fahrzeug Dschungel 
Isla Inocentes Infanterie/Fahrzeug Archipel 


Atacama Desert Fahrzeug Wüste 

Arica Harbor Infanterie/Fahrzeug Stadt 

White Pass Infanterie Stadt 

Laguna Presa Infanterie Dschungel 
Port Valdez Fahrzeug Industriegebiet 


VIP-KARTEN ZU BEGINN | 
NAME DER GAMEPLAY- SCHAUPLATZ 
OPERATION EIGENSCHAFTEN | 


Laguna Alta Infanterie/Fahrzeug Waldgebiet 
Nelson Bay Infanterie Wald, Nacht 
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KLASSEN 


Klassen beinhalten deine Waffen und Ausrüstung für das Schlachtfeld. Entscheide dich für 
die Klasse, die am besten zu den Schwierigkeiten passt, die du erwartest ... oder die du 
verursachen willst. Wähle weise und lösche den Gegner aus. 

Sturmsoldat Sturmsoldaten bilden die Vorhut jeder Offensive und sind für gewöhnlich mit 


Pionier 


Sanitäter 


Aufklärer 


schweren Gefechtsgewehren und Granatwerfern ausgestattet, um schnell 
für freie Bahn zu sorgen. 

Frontmechaniker, der verbündete Fahrzeuge ebenso gut reparieren wie 
feindliche Panzer zerstören kann. Bei weichen Zielen greifen Pioniere 
gern zu MPs. 

Der hippokratische Eid tritt bei diesen Fronthelfern, die mit Pillen und 
Defibrillatoren für Verbündete und einem leichten MG für alle anderen 
ausgestattet sind, leicht in den Hintergrund. 

‚Aufklärer sind Meister der Tarnung und als solche spezialisiert darauf, 
Ziele per Präzisionsschuss auszuschalten, Fahrzeuge mit C4 zu sabotieren 
oder mittels spezieller Feldstecher Mörserschläge anzufordern. 
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FREISCH 


EEE ET TEELTETE 5 
Wenn du Punkte in Multiplayer-Matches erzielst, Kannst du spezielle Ausrüstung und 
verbesserte Waffen freischalten und über die Multiplayer-Lobby auswählen. Sämtliche 
freigeschalteten Objekte sind verfügbar, wenn du dich das nächste Mal einem Match 
anschließt oder wiedereinsteigst. 

Rüste Klassen-Gadgets aus, indem du zur Aktivierung deines primären Gadgets die 
Links-Taste = drückst bzw. die Rechts-Taste =$ zur Aktivierung deines sekundären 
Gadgets. Soldaten-/Fahrzeug-Spezialisierungen werden automatisch ausgerüstet, 
wenn du sie im Einstiegsbildschirm auswählst. 

Der Punktebildschirm am Ende der Runde zeigt dir deinen Fortschritt und hilft dir beim 
weiteren Planen deiner Karriere. Deinen Fortschritt kannst du einsehen, wenn du im 
Multiplayer-Menü WAFFEN UND GADGETS und SPEZIALISIERUNGEN auswählst. 


wz RE: 


GEHEIMDIENSTINFO: Verwende die Minikarte, um Teamkameraden zu finden, die 
einen Sanitäter brauchen (gelbes Kreuz), oder um Fahrzeuge zu finden, die repariert 


werden müssen (Schraubenschlüssel). Sei hilfsbereit, dann erhältst du Bonuspunkte 
und verbesserst eure Chancen auf den Sieg. 


Besuche die Battlefield: Bad Company 2-Webseite unter http://www.battlefield.com/ 
badcompany2, um dein Spielerlebnis zu erweitern! Sieh dir dein eigenes detailliertes 
Spielerprofil oder das deiner Freunde an, stöbere in den Bestenlisten und finde heraus, wie 
gut du im Vergleich mit den besten Spielern der Welt bist, oder teile deine Gedanken in den 
Foren mit. Die Webseite ist außerdem deine Zentrale für die aktuellsten News, Blogeinträge 
und Informationen von Dice. 


FÜR DIE NUTZUNG DER ONLINE-FUNKTIONEN IST DIE VORHERIGE REGISTRIERUNG 
BEI EA ONLINE ERFORDERLICH. FÜR DIE ONLINE-REGISTRIERUNG MUSST 

DU MINDESTENS 14 JAHRE ALT SEIN. NUTZUNGSBEDINGUNGEN VON EA 

ONLINE SOWIE UPDATES FINDEST DU UNTER www.ea.com. EA STELLT 
GEGEBENENFALLS BESTIMMTE ZUSÄTZLICHE INHALTE BZW. UPDATES 
KOSTENLOS ZUR VERFÜGUNG, SOFERN DIESE VORHANDEN SIND. 

EA KANN DIE ONLINE-FUNKTIONEN MIT EINER FRIST VON 30 TAGEN 

NACH BEKANNTGABE AUF www.ea.com EINSTELLEN. 


Ein PlayStation®Network-Konto wird zum Online-Spielen von Battlefield: Bad Company 2 
benötigt. Du kannst ein PlayStation®Network-Konto mit der System-Software aktivieren, 
die erscheint, wenn dein PlayStation®3-System eingeschaltet wird, ohne dass eine 
CD/DVD eingelegt ist. 


HINTER EINER FIREWALL ODER 
ÜBER EINEN ROUTER SPIELEN 


Dieses Spiel verwendet die unten stehenden Netzwerkports für Online-Spiele. Verwendest du 
eine Firewall, musst du sie so einstellen, dass das Spiel über diese Ports sowohl eingehend 
als auch abgehend kommunizieren kann: 

TCP Ports: 80, 18121, 18126, 13505 

UDP Ports: 18126, 10000 
Wenn bei Verwendung der Internetverbindung hinter einem Router, die NAT (Network Address 
Translation) verwendet, Probleme bei der Verbindung mit anderen Online-Spielern auftreten, 
musst du unter Umständen Port Forwarding aktivieren, indem du alle Daten der Ports 
UDP 18126 und UDP 10000 an die IP-Adresse deines Routers routest. Alternativ kannst du 
dein PlayStation®3-System in eine DMZ stellen — Informationen dazu findest du in den 
Hilfedateien deines Routers. 
‚Allgemeine Informationen zu Firewalls, Port Forwarding und DMZzs findest du in unserem 
Online-Support Centre http://eusupport.ea.com 


Pr 


ELECTRONIC ARTS 
HOTLINE ÜBERSICHT 


GARANTIE 


Innerhalb einer Garantiezeit von 24 Monaten ab Kaufdatum (Kassenbon) beseitigt Electronic 
Arts unentgeltlich Mängel des Produktes, die auf Materialfehlern des Datenträgers beruhen, 
durch Umtausch oder Reparatur. 

Als Garantienachweis gilt der Kaufbeleg. Ohne diesen Nachweis kann ein Umtausch 

oder eine Reparatur nicht kostenlos erfolgen. 

Im Garantiefall gibst du bitte den vollständigen Datenträger in der Originalverpackung 

mit dem Kassenbon und unter Angabe des Mangels an deinen Händler. 

Der Garantiefall ist ausgeschlossen, wenn der Fehler des Datenträgers s 
offensichtlich auf unsachgemäße Behandlung des Datenträgers ggf. abweichende Preise aus dem Mobilfunk) 

durch den Benutzer oder Dritte zurückzuführen ist. für spielerische Fragen zu EA Produkten erreichbar 

Gesetzliche Rechte bleiben von dieser Garantie unberührt. | Mo.-Fr. 11.00-20.00 Uhr und Sa. 11.00-20.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 


DIE SERVICERUFNUMMERN FÜR KUNDEN AUS DEUTSCHLAND: 


| 09001 - 20 25 20 (0,25 € pro Minute) 

| für technische Fragen zu EA Produkten erreichbar 

I Mo.-Fr. 14.00-19.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 
| 


09001 — 30 25 30 (1,25 € pro Minute aus dem deutschen Festnetz, 


DIE SERVICERUFNUMMERN FÜR KUNDEN AUS ÖSTERREICH: 
0900 - 160 651 (0,45 € pro Minute) 

für technische Fragen zu EA Produkten erreichbar 

Mo.-Fr. 14.00-19.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 

0900 - 37 37 62 (1,08 € pro Minute) 


für spielerische Fragen zu EA Produkten erreichbar 
Mo.-Fr. 11.00-20.00 Uhr und Sa. 11.00-20.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 


| ! DIE SERVICERUFNUMMERN FÜR KUNDEN AUS DER SCHWEIZ: 
| | 0900 - 900 998 (1,19 CHF pro Minute) 

für technische Fragen zu EA Produkten erreichbar 

Mo.-Fr. 14.00-19.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 


0900 - 77 66 77 (2,00 CHF pro Minute) 
für spielerische Fragen zu EA Produkten erreichbar 
Mo.-Fr. 11.00-20.00 Uhr und Sa. 11.00-20.00 Uhr mit persönlicher Betreuung 


Die Hotline-Nummern können nur erreicht werden, 
wenn keine Sperre für 0190er-Nummern aktiviert ist. 


Bei technischen Problemen empfehlen wir, auch einmal unsere Wissensdatenbank 
im Internet nach den entsprechenden Lösungsvorschlägen zu durchstöbern. 
Die Wissensdatenbank findest du unter folgendem Link: 


www.electronicarts.de 
-> Kundendienst -> Dann auf die Bildschirmvorschau des Support-Tools klicken. 


Dort kannst du auch Fragen zu technischen Problemen direkt an EA richten. 


© 2010 EA Digital Illusions CE AB. Battlefield Bad Company, Frostbite and the DICE logo 
are trademarks of EA Digital Illusions GE AB. EA and the EA logo are trademarks 
‚of Electronic Arts Inc. All other trademarks are the property of their respective owners. 


MPEG Layer-3 audio coding technology licensed from Fraunhofer IIS and THOMSON multimedia. 


Uses Bink Video Technology Copyright © 1997-2010 by RAD Game Tools, Inc. 


sD 
Uses Granny Animation. Copyright © 1999-2010 by RAD Game Tools, Inc. 


Havok’M; ©Copyright 1999-2010 Havok.com Inc. (and its Licensors). 
‚All Rights Reserved. See www.havok.com for details. 
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For Help & Support please visit: Playstation.cOM or refer to the telephone list below 


Australia 1300 365 911 
Calls charged at local rate 
Österreich 0820 44 45 40 


0,116 Euro/Minute 


011 516 406 


Tarif appel Iocal/Lokale kosten 


Belgique/Belgiö/Belgien 


Ceskä republika 222 864 111 


Po- Pa 9:00 - 17:00 Sony Czech. Taritoväno cle platnejch telefonnich sazeb. 


Pro daß informace a pfipadnou dalsi pomoc kontaktujte prasim 
waw.playstation.sony.cz nebo voleite telefonn'äislo +420 222 864 111 
283 871 637 


Po - Pa 10:00 18:00 Help Line 
Tarifoväno die platneych telefonnich sazeb. 


Danmark 70 12 70 13 
support@ck.playstation.com Man-fredag 18-21; Ler-sondag 18-21 


Suomi 0600 411 911 
0.79 Eurojmin + pm f-hotline@nordiskfilm.com 
maanantai  perjantai 15-21 


France 0820 31 32 33 
pric dun appel local - ouvert du Iundi au samedi 


Deutschland 


Italia 199 116 266 
Lunfven 8:00 — 18:30 e Sab 8:00 - 13:00: 
11,88 centesimi di euro + IVA al minuto Festivi: 4,75 centesimi di euro + IVA al 


minuto Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto. 


Malta 23 436300 


Local rate 


0495 574 817 


Interlokale kosten 


09 415 2447 


National Rate 


0900 97669 


jease seck Ihe permiscion ofthe person 
Call cost $1.50 (+ GST) per minute 


Nederland 


New Zealand 


Norge 81 55 09 70 


0.55 NOK i strtaugift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt 
support@no playstation.com Man-tredag 15-21; Lor-sondag 12-15 


Portugal 707 23 23 10 
Servico de Atendimento ao Consumicor/Servigo Tecnico 

Espana 902 102 102 
Tarifa nacional 

Pocena +7 (499) 238 36 32 
Sverige 08 587 822 25 


support@se,laystationcom Män-Fre 15-21, Lr-söndag 12-15 


EMasa 0032 106 782 000° suisse/Schweiz/svizzera 0848 84 00 85 
Eowch Xpacon, Tarif appel national/Nationaler Tari/Tariffa Nazionale 
Ireland 0818 365065 UK 08705 99 88 77 


All calls charged at national rate 


National rate. Calls may b 


‚corded for training purposes 


If your local telephone number is not shown, please visit playstation.com for contact details. 


und Verordnungen für die Entsorgung von Elektrogeräten. Dadurch tragen Sie zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen und Förderung des 
Umweltschutzes bei der Behandlung und Entsorgung von Elektromüll bei 


Dieses Symbol auf unseren Elektroprodukten oder deren Verpackung weist darauf hin, dass das entsprechende Produkt in Europa nicht als 
X Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung sicherzustellen, entsorgen Sie es bitte gemäß örtlichen Gesetzen 
— 


Hol dieCheat-Codes 


und besondece Angebote 
von EA 


Online-Registrierung unter 


ea.onlineregister.com 
Gib deinen Zugangscode ein und du bekommst 
® exklusiven Zugang zu Cheat-Codes oder 
Tipps und Tricks zu deinem EA-Spiel 
e Insider-Informationen zu EA-Spielen 
umfangreiche Technische Unterstützung 


Zugangscode: 15672 
Es ist schnell. Es ist einfach. Es lohnt sich! 
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